
קיטס ג׳ון

La Belle Dame Sans Merci

בן מנחם עברית:

באלאדה

א
 אביר־שריון, לף, מה הו,

 ? תועה ויחידי חור
 האגם, מן הסוף קמל

דואה. עוף אין

ב
 אביר־שריון, לך, מה הו,

 תצר? עינף מאד, שחוף
 מלאו, מלאו גרני־סנאי

קציר. אפס

ג
 החבצלת, במצחף
 טל; ודומעת קודחת
 קמל. שושן בלחןף

קל. חיש כלה

ד
 באפר, פגשתי עלמה

 פיות, ילדת - ןפה מאד
 קלה, רגלה ארך, שער

פראיות. עיניה
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ה
 שערה, הקפתי וזר

 ריחות; אזור צמיז־ים,
 באהבה, כמו הביטה

אנחות. המתיקה

ו
 הטס, סוסי by נחה אז

 עוד; ולא שפי רכבנו
 ושרה רכנה במצדד

פיות. שיר

ז
 מתוק שרש־בר לי מצאה

 מן־בטל; וךבש־הפךא,
 מפלאות: לי ךברה ואף
יכל." לך "לבי

ח
 מערת־רוחות, ובאנו
 כאבה, מלא ותבך

 עיניה־בר ואעצם
אךבע. בנשיקות

ט
 אישן עד ותשככני

 י. באה קללה - ואחלם
 פעם גם אחלים לא אני

גבעה. קפאון בצל

 ונסיכים, מלך־וחור ראיתי
 חורון־מיתה; חוךים, לוחמים ראיתי
 La Belle Dame sans Merci קראו
ברשתה. נפלת

יא
 ראיתי, שפתות־רעב בדמדומים

 ךעה; בושר הפיות ולע
 פה אני והנה ואעור

גבעה. קפאון בצל

יב
בכאן עובר אני וכך
תועה, ויחיךי חור
 האגם, מן הסוף קמל גם אם

דואה. העוף ואין
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